
TYPE S BUSHING FULL DIES - REDDING 25 CREEDMOOR BUSHING
FULL LENGTH TYPE S DIE

Full Length resizing while maintaining exact control of the case neck is oftern
desirable in one operation. The Redding Type S Bushing Full Length Sizing
Dies accomplish this task with the precision you would expect from Redding.
Uses the same interchangeable bushings as those used in Redding bushing
style neck sizing dies. The adjustable decapping rod allows you to adjust the
bushing position, sizing only part of the neck length when desired
Concentricity is enhanced by the ability of the bushing to self-center on the
neck of the cartridge case All Type S dies are supplied with both the standard
size button and a decapping pin retainer. By removing the bushing and all
internal parts, the Type S Bushing Full Die may also be used as a body die.  

Attributes

Name: REDDING 25 CREEDMOOR BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE
Manufacturer: REDDING
Product no.: 430114460
Mfr. No.: 77960
Cartridge: 25 Creedmoor
Die Style: Bushing Full Length Type S
Delivery weight: 0.454kg
Shipping height: 44mm
Shipping width: 57mm
Shipping length: 152mm
UPC: 611760779602

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den TYPE S
BuchsenVollMatrizensatz REDDING 25
CREEDMOOR
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für den TYPE S BuchsenVollMatrizensatz REDDING 25 CREEDMOOR entschieden hast.
Dieser Matrizensatz ist speziell für die präzise Vermessung und das Nachformen von Hülsen entwickelt worden.
Um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten, ist es wichtig, die folgenden Sicherheitshinweise und
Anleitungen zu beachten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achte darauf, dass alle Produkte, die du verwendest, sicher sind und den EUVorschriften entsprechen.
Informiere dich regelmäßig über Rückrufaktionen und Sicherheitsupdates über die Safety GatePlattform
der EU.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.
Bei der Verwendung des Produkts sind besondere Vorsichtsmaßnahmen für schutzbedürftige Gruppen
wie Kinder zu beachten.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende die Matrize nur mit der empfohlenen Patrone (25 Creedmoor).
Stelle sicher, dass die Matrize ordnungsgemäß installiert ist, bevor du sie benutzt.
Halte den Arbeitsbereich sauber und frei von Ablenkungen.
Trage bei der Nutzung der Matrize geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und
Handschuhe.
Achte darauf, dass alle Werkzeuge in gutem Zustand sind, um Verletzungen zu vermeiden.
Lass die Matrize niemals unbeaufsichtigt, wenn sie in Gebrauch ist.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation der Matrize:1.

Stelle sicher, dass deine Ladepresse sauber und in gutem Zustand ist.
Schraube die Matrize fest in die Ladepresse ein.
Überprüfe die Ausrichtung der Matrize, um sicherzustellen, dass sie korrekt positioniert ist.

Verwendung der Matrize:2.

Setze die Patrone in die Matrize ein und stelle sicher, dass sie richtig sitzt.
Betätige den Hebel der Ladepresse gleichmäßig, um die Patrone zu vermessen.
Überwache den Prozess, um sicherzustellen, dass keine unerwarteten Probleme auftreten.
Justiere den Ausstoßer nach Bedarf, um die Buchsenposition anzupassen.

Nach der Nutzung:3.

Reinige die Matrize gründlich, um Rückstände zu entfernen.
Bewahre die Matrize an einem trockenen und sicheren Ort auf.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle nicht mehr benötigten Teile und Materialien gemäß den örtlichen Vorschriften für die
Abfallentsorgung.
Achte darauf, dass gefährliche Materialien sicher und umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Kundenservice von REDDING oder an die
zuständigen Behörden in deinem Land. Achte darauf, dass du alle relevanten Informationen bereithältst, um
eine schnelle Bearbeitung zu gewährleisten.

Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit und sichere Nutzung des TYPE S BuchsenVollMatrizensatzes REDDING 25
CREEDMOOR!



Safety Instruction Guide for TYPE S BUSHING
FULL DIES REDDING 25 CREEDMOOR BUSHING
FULL LENGTH TYPE S DIE
Introduction
Thank you for choosing the TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 25 CREEDMOOR BUSHING FULL LENGTH TYPE
S DIE. This product is designed for precise fulllength resizing of cartridge cases while maintaining control over
the case neck. It is essential to follow safety guidelines to ensure safe use and optimal performance.

General Safety Guidelines
Ensure that you read and understand all instructions before using the product.
Always wear appropriate safety gear, including safety glasses and gloves, when handling reloading
equipment.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the die for any signs of wear or damage before each use.
Follow all manufacturer recommendations and guidelines for usage and maintenance.
In case of any malfunction or accident, report it to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Use only the specified bushings compatible with the Redding Type S Bushing Full Length Sizing Dies.
Avoid overtightening the decapping rod, which may cause damage to the bushing or die.
Do not attempt to modify the die or its components.
Ensure that the workspace is clean and free of obstructions to prevent accidents.
Use the die only for its intended purpose—do not use it for resizing other types of cases or materials.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Secure the die in the reloading press according to the manufacturer's instructions.
Ensure that the die is properly aligned and tightened to prevent movement during use.
Install the appropriate bushing for the cartridge case being resized.

Usage:2.

Prepare the cartridge cases by cleaning and inspecting them for defects.
Insert the cartridge case into the die, ensuring that it is seated correctly.
Adjust the decapping rod as needed to control the bushing position and neck sizing length.
Operate the reloading press smoothly and steadily to resize the case.
After resizing, remove the cartridge case and inspect it for any issues.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or wornout components in accordance with local regulations.
Do not throw away the die or its parts in regular household waste.
Check with local recycling centers for proper disposal methods for metal components.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 25 CREEDMOOR BUSHING
FULL LENGTH TYPE S DIE, please refer to the manufacturer's customer support resources. They can provide
assistance and additional information regarding safety, usage, and maintenance.

Thank you for ensuring safety while enjoying the benefits of your new reloading die.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el die de redimensionado de longitud completa tipo S Bushing Full de Redding para el
cartucho 25 Creedmoor. Este producto ha sido diseñado para ofrecer un rendimiento óptimo y una alta precisión
en el redimensionado de casquillos. Sin embargo, es importante seguir las instrucciones de seguridad para
garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas vulnerables.
Verifica que el die esté en buen estado antes de cada uso. No uses el die si muestra signos de daño.
Utiliza el die solo para el propósito previsto: redimensionar casquillos de cartucho 25 Creedmoor.
Asegúrate de trabajar en un área bien ventilada y libre de obstrucciones.
Usa siempre equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Riesgo de Lesiones: El uso inadecuado del die puede causar lesiones. Asegúrate de seguir las
instrucciones de instalación y uso.
Manipulación de Casquillos: Ten cuidado al manipular casquillos, ya que pueden tener bordes
afilados.
Ajustes del Die: Realiza ajustes con el die desconectado de la prensa de recarga para evitar accidentes.
Concentración: Mantén la concentración al usar el die. No te distraigas y evita el uso del die si estás
fatigado o bajo la influencia de sustancias.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación del Die:1.

Asegúrate de que la prensa de recarga esté apagada.
Coloca el die en la prensa y asegúralo firmemente.
Ajusta la varilla de desmonte según sea necesario para el tipo de casquillo que estés utilizando.

Uso del Die:2.

Inserta el casquillo en el die.
Baja el mango de la prensa para redimensionar el casquillo.
Si deseas redimensionar solo parte de la longitud del cuello, ajusta la varilla de desmonte antes de
operar.
Retira el casquillo del die con cuidado.

Mantenimiento:3.

Limpia el die regularmente para evitar acumulación de residuos.
Almacena el die en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.

Instrucciones de Eliminación
El die de redimensionado debe ser desechado de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos.
Consulta con las autoridades locales sobre la eliminación adecuada de productos de metal y
componentes de recarga.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas sobre el uso o la seguridad del die, consulta el sitio web del fabricante o el manual del
producto para obtener más información. Asegúrate de estar al tanto de cualquier actualización o aviso de
seguridad relacionado con el producto.

Recuerda que la seguridad es tu responsabilidad. Siempre mantente informado sobre las mejores prácticas de
seguridad y sigue las directrices establecidas para un uso seguro y efectivo del die de redimensionado de
longitud completa tipo S Bushing Full de Redding.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Set di
Punzoni Completi TYPE S con Boccola Redding 25
Creedmoor
Introduzione
Grazie per aver scelto il Set di Punzoni Completi TYPE S con Boccola Redding 25 Creedmoor. Questo prodotto è
progettato per garantire un'operazione di riduzione a lunghezza completa con un controllo preciso del collo del
bossolo. È fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro ed efficace del
prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Utilizza il prodotto solo per gli scopi previsti.
Mantieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini e di altre persone vulnerabili.
Indossa sempre dispositivi di protezione personale adeguati, come occhiali di sicurezza e guanti, durante
l'uso.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Prima di utilizzare il set di punzoni, verifica che tutte le parti siano correttamente assemblate e
funzionanti.
Non forzare mai il bushing o le parti mobili; se si incontrano resistenze, controlla se ci sono ostruzioni.
Utilizza solo i bushing intercambiabili forniti da Redding per garantire la compatibilità e la sicurezza.
Non utilizzare il prodotto in ambienti umidi o bagnati per evitare cortocircuiti o danni ai componenti.
In caso di malfunzionamento o se il prodotto sembra danneggiato, interrompi immediatamente l’uso e
contatta il supporto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Die:1.

Assicurati che la pressa sia spenta e scollegata prima di iniziare l'installazione.
Fissa il die nella pressa seguendo le istruzioni del produttore della pressa.
Regola la posizione del bushing utilizzando la barra di decapping regolabile.

Uso del Die:2.

Inserisci il bossolo nella pressa.
Esegui il ciclo di pressatura per ridurre il bossolo alla lunghezza desiderata.
Controlla la concentricità del bossolo dopo il processo di dimensionamento.

Manutenzione:3.

Pulisci regolarmente il die e il bushing per rimuovere polvere e residui.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro quando non in uso.



Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il prodotto con i rifiuti domestici. Segui le normative locali per lo smaltimento dei rifiuti di
prodotti di metallo.
Contatta il tuo comune o le autorità locali per informazioni su come smaltire correttamente il prodotto.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o necessità di assistenza, ti consigliamo di contattare il rivenditore presso il quale hai
acquistato il prodotto o di visitare il sito ufficiale di Redding per ulteriori informazioni.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza e manutenzione, potrai utilizzare il Set di Punzoni Completi TYPE S con
Boccola Redding 25 Creedmoor in modo sicuro e efficace. Ricorda che la tua sicurezza è la priorità principale.



Bruksanvisning for TYPE S BUSHING FULL DIES
REDDING 25 CREEDMOOR
Introduksjon
Velkommen til bruksanvisningen for TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 25 CREEDMOOR. Dette produktet er
designet for å gi presis kontroll over hylsehalsen under omforming av patroner. Vennligst les nøye gjennom
denne bruksanvisningen for å sikre sikker bruk og optimal ytelse.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i samsvar med produsentens spesifikasjoner.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet for skader før bruk.
Bruk alltid personlig verneutstyr, inkludert vernebriller og hansker, når du arbeider med verktøy og
maskiner.
Oppbevar produktet på et tørt og sikkert sted når det ikke er i bruk.

Spesifikke sikkerhetsforskrifter for bruk
Unngå å bruke produktet hvis det er synlige skader på deler.
Sørg for at alle justeringer er gjort i henhold til produsentens instruksjoner før bruk.
Unngå å overbelaste produktet; følg anbefalte spesifikasjoner for maksimal kapasitet.
Hold arbeidsområdet rent og ryddig for å unngå ulykker.
Bruk verktøyet i godt opplyste områder for å sikre god synlighet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse av arbeidsområdet1.

Velg et stabilt og rent arbeidsområde.
Sørg for at verktøyene og materialene er lett tilgjengelige.

Installasjon av bushing die2.

Fjern bushing og indre deler fra Type S Bushing Full Die.
Fest die til pressesystemet i henhold til produsentens spesifikasjoner.
Juster dekapperstangen for å sikre riktig posisjon av bushingen.

Bruk av die3.

Plasser hylsen som skal omformes i die.
Betjente pressesystemet forsiktig for å unngå overbelastning.
Kontroller hylsehalseren for konsentrisitet etter omforming.

Etter bruk4.

Rengjør og inspiser produktet for skader.
Oppbevar produktet på et tørt og sikkert sted.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale forskrifter for avfallshåndtering av metall og plastkomponenter.



Gjenbruk eller resirkuler deler der det er mulig.
Sørg for at alle farlige materialer håndteres i samsvar med gjeldende lover og forskrifter.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer vedrørende sikkerhet og bruk av dette produktet, vennligst kontakt
produsentens kundeservice.

Ved å følge disse retningslinjene og instruksjonene, kan du sikre en trygg og effektiv opplevelse med TYPE S
BUSHING FULL DIES REDDING 25 CREEDMOOR. Takk for at du valgte vårt produkt!



TYPE S BUSHING FULL DIES
TURVALLISUUSOHJEET
Johdanto
Tervetuloa TYPE S BUSHING FULL DIES tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua
käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Ole hyvä ja lue tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu ainoastaan aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tätä tuotetta
ilman aikuisen valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Jos havaitset vaurioita tai puutteita, älä käytä tuotetta.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa, suojassa kosteudelta ja äärimmäisiltä lämpötiloilta.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen, kuten on määritelty käyttöohjeissa.
Pidä työskentelyalue siistinä ja järjestettynä. Vältä häiriöitä, kun käytät tuotetta.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä aina henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun työskentelet tuotteen
kanssa.
Varmista, että kaikki työkalut ja lisävarusteet ovat yhteensopivia tuotteen kanssa.
Älä yritä muuttaa tai korjata tuotetta itse. Ota yhteyttä valmistajaan, jos tarvitset apua.
Vältä koskettamasta tuotteen teräviä osia tai muita mahdollisesti vaarallisia osia.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin valaistu.

Asennus ja käyttöohjeet
Lue käyttöohjeet huolellisesti ennen asennusta.
Asenna tuote tasaiselle ja vakaalle pinnalle.
Varmista, että kaikki osat on asennettu oikein ja tiukasti ennen käyttöä.
Käynnistä tuote vain, kun kaikki osat ovat kunnolla paikallaan.
Seuraa käyttöohjeita tarkasti, jotta voit säätää bushingin sijaintia oikein.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen roskakoriin, erityisesti jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Tarkista paikalliset ympäristönsuojelumääräykset ja noudata niitä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. He
voivat tarjota sinulle tarvittavaa tukea ja tietoa.

Kiitos, että valitsit TYPE S BUSHING FULL DIES tuotteen. Käytä sitä turvallisesti ja nauti sen tarjoamista eduista!



Säkerhetsinstruktioner för TYPE S BUSHING FULL
DIES REDDING 25 CREEDMOOR BUSHING FULL
LENGTH TYPE S DIE
Introduktion
Tack för att du har valt Redding Type S Bushing Full Length Sizing Die för dina laddningsbehov. Denna produkt
är designad för att ge precision och kontroll vid hylsans nacke. För att säkerställa säker användning och optimal
prestanda, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar för att undvika risker och skador.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador. Använd inte om den är skadad.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Använd skyddsglasögon och lämplig skyddsutrustning vid användning för att skydda dig mot eventuella
risker.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till lämpliga myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att alla delar är korrekt monterade innan du använder produkten.
Justera bushingens position noggrant för att säkerställa korrekt storlek på hylsans nacke.
Använd inte produkten om du inte är bekant med dess funktioner och hur man hanterar den på ett säkert
sätt.
Håll arbetsområdet rent och fritt från skräp för att undvika olyckor.
Följ alltid säkerhetsföreskrifterna för laddverksamhet och hantering av ammunition.

Instruktioner för installation och användning

Installation av die:1.

Montera die i din pressmaskin enligt tillverkarens anvisningar.
Se till att den är ordentligt fastsatt och att alla skruvar är åtdragna.

Användning av die:2.

Välj rätt bushing för den specifika hylsstorleken du arbetar med.
Justera bushingens position med avtryckaren för att säkerställa att endast en del av nackens längd
påverkas om så önskas.
Ladda hylsorna enligt standardprocedurer för att säkerställa korrekt och säker laddning.

Underhåll:3.

Rengör die efter varje användning för att undvika uppbyggnad av skräp och för att säkerställa
långvarig prestanda.
Förvara produkten i ett torrt och säkert utrymme när den inte används.

Avfallshantering
Avfall som uppstår vid användning av produkten, inklusive trasiga delar, ska hanteras enligt lokala
föreskrifter för avfallshantering.



Använd inte produkten om den är skadad och avlägsna den på ett säkert sätt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller support relaterade till produkten, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkare. Se till att
ha produktens serienummer och inköpsinformation tillgänglig vid kontakt.

Vi tackar för att du valt Redding Type S Bushing Full Length Sizing Die. Genom att följa dessa
säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av produkten.
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